
METAL DOOR AWNING
MODEL:CGW-104INCH



Please scan the QR code with your mobile phone to watch

the installation video.
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MODEL:CGW-104INCH

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can
result in serious injury.

Assembly precautions
1. To reduce the risk of injury,user must read instructions manual carefully.
2. The product complies with relevant standards and regulations.Installation of
this device must comply with all applicable regulations,and it should only be
operated in well-ventilated areas.Please read the user manual before installing
and using this equipment.
3. This appliance is not intended for use by persons(including children)with
reduced physical,sensory or mental capabilities,or lack of experience and
knowledge,unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
4. Children shall not play with the appliance.
5. Please properly keep product.Check whether the product is abnormal before
use.If it is abnormal,please stop using it.
6. Please use the product according to the intended use,warn of potential injury
from misuse.
7. Not suitable for environments with high humidity, explosive atmospheres, salt
spray, acidic or alkaline conditions.
Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this

item.
3. Do not exceed specified weight capacities.
4. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded Metal Door Awning.
5. Use as intended only.
6. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
7. Spare parts such as screws are available.
SAVE THIS MANUAL
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Use precautions
8. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
9. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this

item.
10. Do not exceed specified weight capacities.
11. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded Metal Door Awning.
12. Use as intended only.
13. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
14. Spare parts such as screws are available.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST
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Serial number Quantity Part picture

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

I 12

J 4
Short screw M8*25mm

K 6
Long screw M8*40mm

L 32
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ASSEMBLY STEP

Assemble the frame.

Use screws(K*6) to assemble the support tripods on both sides.

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Assemble the frame.

Assemble the frame using screws(L*8).

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Assemble the frame.

Use screws(J*4) to assemble the middle support tripod.

D

D

J*4

3
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Mount the frame on the wall.

Parts Required
Drill Level Measuring Tape Chalk/Graphite Step-Ladder

1.The installation drawings are on the next page.
2.Mark the location of the mounting holes measured onto your
mounting surface using chalk/graphite. Use a level as needed.
3.Drill pilot holes onto the specific markers. Select the size of the
drilled hole according to the following different types of walls.
Plan 1(Suitable for hard walls): Install with expansion screws(H*10),
using a drill bit with a diameter of ø12mm.
Plan 2(Suitable for wooden walls): Install with wall nails(I*10), using
a drill bit with a diameter of ø6mm.
4.Fix the whole assembled frame to the wall.
Note: Check whether the frame is firmly installed on the wall to
prevent it from falling off in the later stage.

4-1
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Installation drawings.

Mark 10 fixing hole positions on the wall according to the drawing,
and then drill 10 holes.

31.41in/798mm

7.08in/180mm

35.9in/912mm 31.41in/798mm

7.08in/180mm

4-2
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Installation drawings.4-3

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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Installing the metal tiles.

1.Fix the shelf to the wall.
2.Start installing the first metal tiles F1 and F2 from the right side of
the product. Let F1 overlap F2, and then fix F1 with screws (L*5).

F1

L

L

F2

5

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Installing the metal tiles.

Install the metal tiles(F2) sequentially from the right side of the
product and secure them with screws(L*14).

F2F2F2F2F2F2F2

L

L

6
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Installing the metal tiles.

Install the last tile F1 and fix it with screws(L*5).

F1

L

L
7

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Fix the metal plates.

Fix the metal plates G1 and G3 with screws(H or I).
Plan 1(Suitable for hard walls): Install with expansion screws(H*2),
using a drill bit with a diameter of ø12mm.
Plan 2(Suitable for wooden walls): Install with wall nails(I*2), using
a drill bit with a diameter of ø6mm.

Then place G2 between G1 and G3. Note: G2 doesn't need to be fixed
with screws.
Metal plates (G1 G2 G3): The height of the awning does not take the
Metal plates into consideration. The metal plates can be mounted at
any distance above the solid frame of the awning.

G1 G2
G3

8

H*2 I*2
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PRODUCT PARAMETER

Model CGW-104INCH
Material Iron
Colour Black
Shading area 104*36inch(264**91cm)
Maximum suitable width for
doors/windows

89.8inch/228cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Snow Loads
The aluminum door canopies are manufactured

from the highest - quality components available

on the market today. They are designed to

withstand normal weather conditions, including

rain, sleet, snow, and wind. However, they are

not designed to endure winds exceeding 30

miles per hour, snow loads of more than 12

inches of heavy, wet snow, or 24 inches of light

snow. Additionally, they cannot withstand the

impact force of snow and ice falling from an

upper roof or piling up. This product will deliver

excellent performance as long as it is installed

correctly and used within its designed load -

bearing limits.

Please remove snow promptly during use.





AUVENT DE PORTE MÉTALLIQUE
MODÈLE : CGW-104 POUCES



Veuillez scanner le code QR avec votre téléphone portable

pour visionner la vidéo d'installation.



1

MODÈLE : CGW-104 POUCES

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.

précautions d'assemblage
1. Pour réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit lire attentivement le
manuel d'instructions.
2. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire attentivement
le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été
supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.
4. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
5. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez que le produit n'est pas
anormal avant utilisation. Si c'est le cas, cessez de l'utiliser.
6. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prenez garde
aux risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
7. Ne convient pas aux environnements à forte humidité, aux atmosphères
explosives, aux embruns salés, aux milieux acides ou alcalins.
Prenez des précautions
1. NE PAS S'ASSEOIR NI SE TENIR DEBOUT SUR CET OBJET.
2. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou

à proximité de cet article.
3. Ne pas dépasser les spécifications capacités de poids.
4. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse

pouvant supporter en toute sécurité un auvent de porte métallique
entièrement chargé.

5. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
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6. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.

7. Des pièces de rechange telles que des vis sont disponibles.
CONSERVEZ CE MANUEL
Prenez des précautions
8. NE PAS S'ASSEOIR NI SE TENIR DEBOUT SUR CET OBJET.
9. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou

à proximité de cet article.
10. Ne pas dépasser les spécifications capacités de poids.
11. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse

pouvant supporter en toute sécurité un auvent de porte métallique
entièrement chargé.

12. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.
13. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont

desserrées ou endommagées.
14. Des pièces de rechange telles que des vis sont disponibles.

CONSERVEZ CE MANUEL
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PARTS LIST
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Numéro de
série

Quantité Image partielle

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

je 12

J 4
Vis courte M8* 25 mm

K 6
Vis longue M8*40 mm
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L 32

ASSEMBLY STEP

Assemblez le cadre .

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Utilisez des vis (K*6) pour assembler les trépieds de support des
deux côtés.

Assemblez le cadre .

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Assemblez le cadre à l'aide de vis (L*8).

Assemblez le cadre .

D

D

J*4

3
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Utilisez des vis (J*4) pour assembler le trépied de support central .

Fixez le cadre au mur.

Pièces requises
Percer Niveau Mètre à ruban Chalk /

Graphite​
Escabeau

1. Les schémas d'installation se trouvent à la page suivante.
2. Marquez l'emplacement des trous de fixation sur votre surface de
montage à l'aide de craie ou de graphite. Utilisez un niveau si
nécessaire.
3. Percez des avant-trous sur les repères spécifiques. Sélectionnez la
taille du trou percé en fonction des différents types de murs suivants.
Plan 1 ( Convient aux murs durs ) : Installer avec des vis
d'expansion (H*10) , en utilisant un foret d'un diamètre de ø12mm.

4-1



12

Plan 2 ( Convient aux murs en bois ) : Installer avec des clous
muraux (I*10) , en utilisant un foret d'un diamètre de ø6mm.
4. Fixez l'ensemble du cadre assemblé au mur.
Remarque : Vérifiez que le cadre est bien fixé au mur afin d'éviter
qu'il ne tombe ultérieurement.

Plans d'installation.

31.41in/798mm

7.08in/180mm

35.9in/912mm 31.41in/798mm

7.08in/180mm

4-2
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Marquez 10 emplacements de trous de fixation sur le mur
conformément au dessin, puis percez 10 trous.

Plans d'installation.4-3

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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Installation du métal carreaux .

F1

L

F2

5
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1. Fixez l'étagère au mur.
2. Commencez l'installation des premières tuiles métalliques F1 et F2
par la droite du produit. Faites chevaucher F1 et F2, puis fixez F1 avec
des vis ( L*5 ).

Installation du métal carreaux .

L

L
6

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Installez les carreaux métalliques ( F 2 ) séquentiellement à partir du
côté droit du produit et fixez-les avec des vis (L*14) .

Installation du métal carreaux .

L

L

7
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Installez la dernière tuile F1 et fixez-la avec des vis (L*5) .
Fixez les plaques métalliques.

F1

L

8

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Fixez les plaques métalliques G1 et G3 avec des vis (H ou I) .
Plan 1 ( Convient aux murs durs ) : Installation avec des vis
d'expansion (H*2) , en utilisant un foret d'un diamètre de ø12 mm.
Plan 2 ( Convient aux murs en bois ) : Installation avec des clous
muraux (I*2) , en utilisant un foret d'un diamètre de ø6 mm.

Placez ensuite G2 entre G1 et G3. Remarque : le G2 n'a pas besoin
d'être fixé avec des vis.
Plaques métalliques ( G1 G2 G3) : La hauteur du store ne prend pas
prendre en considération les plaques métalliques . Les plaques
métalliques peuvent être monté à n'importe quelle distance
au-dessus du cadre rigide de l'auvent.

G1 G2
G3

H*2 I*2
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PRODUCT PARAMETER

Modèle CGW-104 POUCES
Matériel Fer​
Couleur​ Noir
Zone ombragée 104*36 pouces (264**91 cm )
Largeur maximale admissible
pour les portes/fenêtres

89,8 pouces/228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Charges de neige
Les auvents de porte en aluminium sont

fabriqués à partir de composants de la plus

haute qualité disponibles sur le marché. Ils sont

conçus pour résister aux intempéries

courantes, notamment la pluie, le grésil, la

neige et le vent. Cependant, ils ne sont pas

conçus pour supporter des vents supérieurs à

48 km/h, ni une accumulation de neige de plus

de 30 cm de neige lourde et mouillée, ou de 60

cm de neige légère. De plus, ils ne peuvent

résister à l'impact de la neige et de la glace

tombant d'un toit supérieur ou s'y accumulant.

Ce produit offrira d'excellentes performances

s'il est installé correctement et utilisé dans les

limites de charge prévues.
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Veuillez déneiger rapidement pendant

l'utilisation.





METALLTÜRMARKISE
MODELL: CGW-104 ZOLL



Bitte scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Mobiltelefon, um

das Installationsvideo anzusehen.
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MODELL: CGW-104 ZOLL

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
1. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
2. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation
dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf nur
in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
3. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.
4. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
5. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor Gebrauch,
ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen, stellen Sie die
Verwendung bitte ein.
6. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung hin.
7. Nicht geeignet für Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
explosionsgefährdeten Bereichen, Salznebel, sauren oder alkalischen
Bedingungen.
Vorsicht walten lassen
1. AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN NICHT.
2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem

Artikel spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.
3. Die angegebenen Werte dürfen nicht überschritten werden.

Tragfähigkeiten.
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4. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die
eine voll beladene Metalltürmarkise sicher tragen kann.

5. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
6. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder

beschädigt sind.
7. Ersatzteile wie Schrauben sind erhältlich.
BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF
Vorsicht walten lassen
8. AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN NICHT.
9. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem

Artikel spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.
10. Die angegebenen Werte dürfen nicht überschritten werden.

Tragfähigkeiten.
11. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die

eine voll beladene Metalltürmarkise sicher tragen kann.
12. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
13. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder

beschädigt sind.
14. Ersatzteile wie Schrauben sind erhältlich.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF
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PARTS LIST



6



7

Seriennumme
r

Menge Teilbild

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

Formel 1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

ICH 12

J 4
Kurze Schraube M8* 25 mm

K 6
Lange Schraube M8*40 mm
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L 32

ASSEMBLY STEP

Den Rahmen zusammenbauen .

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Verwenden Sie Schrauben (K*6) , um die Stützstative auf beiden
Seiten zu montieren.

Den Rahmen zusammenbauen .

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Den Rahmen mit Schrauben (L*8) zusammenbauen.

Den Rahmen zusammenbauen .

D

D

J*4

3
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Verwenden Sie Schrauben (J*4) , um das mittlere Stützstativ
zusammenzubauen .

Montieren Sie den Rahmen an der Wand.

Benötigte Teile
Bohren Ebene Maßband Kreide /

Graphit​
Stehleiter

1. Die Installationszeichnungen befinden sich auf der nächsten Seite.
2. Markieren Sie die Position der Befestigungslöcher auf Ihrer
Montagefläche mit Kreide/Graphit. Verwenden Sie gegebenenfalls
eine Wasserwaage.
3. Bohren Sie Pilotlöcher an den entsprechenden
Markierungen. Wählen Sie die Größe des Bohrlochs entsprechend
den folgenden verschiedenen Wandtypen.

4-1
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Plan 1 ( Geeignet für harte Wände ) : Montage mit Dübeln (H*10)
unter Verwendung eines Bohrers mit einem Durchmesser von
ø12mm.
Plan 2 ( Geeignet für Holzwände ) : Montage mit Wandnägeln (I*10)
unter Verwendung eines Bohrers mit einem Durchmesser von
ø6mm.
4. Befestigen Sie den komplett montierten Rahmen an der Wand.
Hinweis: Prüfen Sie, ob der Rahmen fest an der Wand befestigt ist,
um ein späteres Herunterfallen zu verhindern.

Installationszeichnungen.

7.08in/180mm

7.08in/180mm

4-2
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Markieren Sie gemäß der Zeichnung 10 Befestigungslochpositionen
an der Wand und bohren Sie dann 10 Löcher.

Installationszeichnungen.

31.41in/798mm 35.9in/912mm 31.41in/798mm

4-3
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Einbau des Metalls Fliesen .5

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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1. Befestigen Sie das Regal an der Wand.
2. Beginnen Sie mit der Montage der ersten Metallfliesen F1 und F2
von der rechten Seite des Produkts. Achten Sie darauf, dass F1 F2
überlappt, und befestigen Sie F1 anschließend mit Schrauben ( L*5 ).

F1

L

L

F2

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Einbau des Metalls Fliesen .

Montieren Sie die Metallfliesen ( F 2) nacheinander von der rechten
Seite des Produkts und befestigen Sie sie mit Schrauben (L*14) .

F2F2F2F2F2F2F2

L

L

6
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Einbau des Metalls Fliesen .

Bringen Sie die letzte Fliese F1 an und befestigen Sie sie mit

F1

L

L
7

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Schrauben (L*5) .
Befestigen Sie die Metallplatten.

Befestigen Sie die Metallplatten G1 und G3 mit Schrauben (H oder I) .
Variante 1 ( Geeignet für Massivwände ) : Montage mit Dübeln (H*2)
und einem Bohrer mit ø12 mm Durchmesser.
Variante 2 ( Geeignet für Holzwände ) : Montage mit Wandnägeln
(I*2) und einem Bohrer mit ø6 mm Durchmesser.

Platzieren Sie dann G2 zwischen G1 und G3. Hinweis: G2 muss nicht
mit Schrauben befestigt werden.
Metallplatten ( G1, G2, G3) : Die Höhe der Markise wird nicht
berücksichtigt. die Metallplatten berücksichtigen. Die Metallplatten

G1 G2
G3

8

H*2 I*2
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können sein in beliebiger Entfernung über dem festen Rahmen der
Markise montiert.
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PRODUCT PARAMETER

Modell CGW-104 ZOLL
Material Eisen​
Farbe​ Schwarz
Schattierungsbereich 104*36 Zoll (264**91 cm )
Maximal geeignete Breite für
Türen/Fenster

89,8 Zoll / 228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Schneelasten
Die Aluminium-Türvordächer werden aus

hochwertigsten Komponenten gefertigt. Sie

sind so konstruiert, dass sie normalen

Witterungsbedingungen wie Regen,

Schneeregen, Schnee und Wind standhalten.

Allerdings sind sie nicht für

Windgeschwindigkeiten über 48 km/h,

Schneelasten von mehr als 30 cm schwerem,

nassem Schnee oder 60 cm leichtem Schnee

ausgelegt. Auch der Aufprall von Schnee und

Eis, die von einem Dach herabfallen oder sich

anhäufen, kann ihnen nicht widerstehen. Bei

fachgerechter Montage und Einhaltung der

zulässigen Belastungsgrenzen bietet dieses

Produkt optimale Leistung.
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Bitte entfernen Sie Schnee umgehend während

der Nutzung.





TENDA DA SOLE PER PORTA IN
METALLO

MODELLO:CGW-104INCH



Si prega di scansionare il codice QR con il proprio telefono

cellulare per visualizzare il video di installazione.



1

MODELLO:CGW-104INCH

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente queste informazioni prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare
gravi lesioni.

Precauzioni per l'assemblea
1. Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente il manuale di
istruzioni.
2. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
3. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
4. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
5. Conservare il prodotto in modo adeguato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
6. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
7. Non adatto ad ambienti con elevata umidità, atmosfere esplosive, nebbia salina,
condizioni acide o alcaline.
Adottare precauzioni
1. NON SEDERSI O RIMANERE IN PIEDI SU QUESTO OGGETTO.
2. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di

giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.
3. Non superare quanto specificato capacità di carico.
4. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e

liscia, in grado di sostenere in sicurezza una tenda da sole metallica a
pieno carico.
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5. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
6. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono

allentate o danneggiate.
7. Sono disponibili pezzi di ricambio come le viti.
CONSERVARE QUESTO MANUALE
Adottare precauzioni
8. NON SEDERSI O RIMANERE IN PIEDI SU QUESTO OGGETTO.
9. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di

giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.
10. Non superare quanto specificato capacità di carico.
11. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e

liscia, in grado di sostenere in sicurezza una tenda da sole metallica a
pieno carico.

12. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
13. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono

allentate o danneggiate.
14. Sono disponibili pezzi di ricambio come le viti.

CONSERVARE QUESTO MANUALE
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PARTS LIST
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Numero di
serie

Quantità Immagine parziale

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

IO 12

J 4
Vite corta M8* 25mm

K 6
Vite lunga M8*40 mm
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L 32

ASSEMBLY STEP

Assemblare la struttura .

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Utilizzare viti (K*6) per assemblare i treppiedi di supporto su entrambi
i lati.

Assemblare la struttura .

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Assemblare il telaio utilizzando le viti (L*8).

Assemblare la struttura .

D

D

J*4

3
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Utilizzare le viti (J*4) per assemblare il supporto centrale del
treppiede .

Monta la cornice a parete.

Componenti necessari
Trapano Livello nastro da

misurare
Gesso / Grafite

​
Scala a pioli

1. I disegni di installazione si trovano nella pagina successiva.
2. Segnate sulla superficie di montaggio la posizione dei fori di
fissaggio utilizzando gesso o grafite. Se necessario, utilizzate una
livella.
3. Praticare dei fori pilota sui marcatori specifici. Selezionare la
dimensione del foro da praticare in base ai diversi tipi di pareti
indicati di seguito.

4-1
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Piano 1 ( Adatto a pareti dure ) : Installare con viti ad espansione
(H*10) , utilizzando una punta da trapano con diametro di ø12mm.
Piano 2 ( Adatto a pareti in legno ) : Installare con chiodi da muro
(I*10) , utilizzando una punta da trapano con un diametro di ø6mm.
4. Fissare l'intera struttura assemblata alla parete.
Nota: verificare che la cornice sia fissata saldamente alla parete per
evitare che cada in seguito.

Disegni di installazione.

7.08in/180mm

7.08in/180mm

4-2
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Segnare sul muro 10 punti in cui praticare i fori di fissaggio, come
indicato nel disegno, e quindi praticare 10 fori.

Disegni di installazione.

31.41in/798mm 35.9in/912mm 31.41in/798mm

4-3
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Installazione del metallo piastrelle .5

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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1. Fissare la mensola alla parete.
2. Iniziare l'installazione delle prime piastrelle metalliche F1 e F2 dal
lato destro del prodotto. Far sovrapporre F1 a F2, quindi fissare F1
con le viti ( L*5 ).

F1

L

L

F2

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Installazione del metallo piastrelle .

Installare le piastrelle metalliche ( F 2) in sequenza dal lato destro del
prodotto e fissarle con le viti (L*14) .

F2F2F2F2F2F2F2

L

L

6
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Installazione del metallo piastrelle .

Installare l'ultima piastrella F1 e fissarla con le viti (L*5) .

F1

L

L
7

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Fissare le piastre metalliche.

Fissare le piastre metalliche G1 e G3 con viti (H o I) .
Piano 1 ( Adatto a pareti dure ) : Installare con viti ad espansione
(H*2) , utilizzando una punta da trapano con diametro di ø12mm.
Piano 2 ( Adatto a pareti in legno ) : Installare con chiodi da muro
(I*2) , utilizzando una punta da trapano con diametro di ø6mm.

Quindi posiziona G2 tra G1 e G3. Nota: G2 non necessita di essere
fissato con viti.
Piastre metalliche ( G1 G2 G3) : L'altezza della tenda da sole non è
le piastre metalliche da prendere in considerazione. Le piastre
metalliche possono essere montato a qualsiasi distanza al di sopra

G1 G2
G3

8

H*2 I*2
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della struttura solida della tenda da sole.
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PRODUCT PARAMETER

Modello CGW-104INCH
Materiale Ferro​
Colore​ Nero
Zona ombreggiata 104*36 pollici (264**91 cm )
Larghezza massima idonea per
porte/finestre

89,8 pollici/228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Carichi di neve
Le pensiline in alluminio per porte sono

realizzate con componenti di altissima qualità,

tra cui pioggia, nevischio, neve e vento. Sono

progettate per resistere a condizioni

atmosferiche normali, come pioggia, nevischio,

neve e vento. Tuttavia, non sono progettate per

sopportare venti superiori a 48 km/h (30 miglia

orarie), carichi di neve superiori a 30 cm (12

pollici) di neve pesante e bagnata o a 60 cm (24

pollici) di neve leggera. Inoltre, non sono in

grado di resistere alla forza d'impatto di neve e

ghiaccio che cadono da un tetto superiore o si

accumulano. Questo prodotto offrirà

prestazioni eccellenti a condizione che venga

installato correttamente e utilizzato entro i limiti

di carico previsti.
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Si prega di rimuovere tempestivamente la neve

durante l'utilizzo.





TOLDO DE PUERTA METÁLICA
MODELO: CGW-104 PULGADAS



Escanee el código QR con su teléfono móvil para ver el vídeo

de instalación.
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MODELO: CGW-104 PULGADAS

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede
provocar lesiones graves.

Precauciones de montaje
1. Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer atentamente el manual
de instrucciones.
2. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación
de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe
utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y
utilizar este equipo.
3. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
4. Los niños no deben jugar con el aparato.
5. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de
usarlo.
6. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto y tenga en cuenta que un uso
indebido puede causar lesiones.
7. No apto para entornos con alta humedad, atmósferas explosivas, niebla salina,
ni condiciones ácidas o alcalinas.
Tome precauciones
1. NO SE SIENTE NI SE PARE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
2. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con

este artículo ni cerca de él.
3. No exceda lo especificado capacidades de peso.
4. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa

que pueda soportar de forma segura un toldo metálico para puerta
completamente cargado.

5. Utilizar únicamente según lo previsto.
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6. Inspeccione el producto antes de cada uso; no lo utilice si alguna
pieza está suelta o dañada.

7. Hay piezas de repuesto disponibles, como tornillos.
GUARDE ESTE MANUAL
Tome precauciones
8. NO SE SIENTE NI SE PARE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
9. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con

este artículo ni cerca de él.
10. No exceda lo especificado capacidades de peso.
11. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa

que pueda soportar de forma segura un toldo metálico para puerta
completamente cargado.

12. Utilizar únicamente según lo previsto.
13. Inspeccione el producto antes de cada uso; no lo utilice si alguna

pieza está suelta o dañada.
14. Hay piezas de repuesto disponibles, como tornillos.

GUARDE ESTE MANUAL
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PARTS LIST
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Número de
serie

Cantidad Imagen parcial

A1 1

A2 1

B 2

do 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

I 12

J 4
Tornillo corto M8* 25 mm

K 6
Tornillo largo M8*40 mm
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L 32

ASSEMBLY STEP

Ensambla el marco .

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Utilice tornillos (K*6) para ensamblar los trípodes de soporte en
ambos lados.

Ensambla el marco .

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Ensamble el marco utilizando tornillos (L*8).

Ensambla el marco .

D

D

J*4

3
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Utilice tornillos (J*4) para ensamblar el trípode de soporte central .

Cuelga el marco en la pared.

Piezas necesarias
Perforar Nivel Cinta métrica Cal / Grafito​ Escalera de

tijera

1. Los planos de instalación se encuentran en la página siguiente.
2. Marque la ubicación de los orificios de montaje sobre la superficie
de montaje con tiza o grafito. Utilice un nivel si es necesario.
3. Taladre agujeros guía en los marcadores específicos. Seleccione el
tamaño del orificio perforado según los siguientes tipos de paredes.
Plan 1 ( Adecuado para paredes duras ) : Instalar con tornillos de
expansión (H*10) , utilizando una broca con un diámetro de ø12
mm.

4-1



11

Plan 2 ( apto para paredes de madera ) : Instalar con clavos para
pared (I*10) , utilizando una broca con un diámetro de ø6 mm.
4. Fije el marco ensamblado a la pared.
Nota: Compruebe que el marco esté firmemente instalado en la
pared para evitar que se caiga posteriormente.

Planos de instalación.

31.41in/798mm

7.08in/180mm

35.9in/912mm 31.41in/798mm

7.08in/180mm

4-2
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Marca en la pared 10 posiciones para los agujeros de fijación según
el dibujo y, a continuación, taladra 10 agujeros.

Planos de instalación.4-3

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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Estoy instalando el metal azulejos .

F1

L

F2

5
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1. Fije el estante a la pared.
2. Comience a instalar las primeras placas metálicas F1 y F2 desde el
lado derecho del producto. Deje que F1 se superponga a F2 y luego
fije F1 con tornillos ( L*5 ).

Estoy instalando el metal azulejos .

L

L
6

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Instale las placas metálicas ( F 2) secuencialmente desde el lado
derecho del producto y fíjelas con tornillos (L*14) .

Estoy instalando el metal azulejos .

L

L

7
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Instala la última baldosa F1 y fíjala con tornillos (L*5) .
Repara las placas de metal.

F1

L

8

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Fije las placas metálicas G1 y G3 con tornillos (H o I) .
Plan 1 ( Adecuado para paredes duras ) : Instalar con tornillos de
expansión (H*2) , utilizando una broca de ø12 mm de diámetro.
Plan 2 ( Adecuado para paredes de madera ) : Instalar con clavos
para pared (I*2) , utilizando una broca de ø6 mm de diámetro.

Luego, coloca G2 entre G1 y G3. Nota: G2 no necesita fijarse con
tornillos.
Placas metálicas ( G1 G2 G3) : La altura del toldo no toma las
placas de metal en consideración. Las placas de metal pueden ser
montado a cualquier distancia por encima del marco sólido del
toldo.

G1 G2
G3

H*2 I*2
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PRODUCT PARAMETER

Modelo CGW-104 PULGADAS
Material Hierro​
Color​ Negro
Área sombreada 104*36 pulgadas (264*91 cm )
Ancho máximo adecuado para
puertas/ventanas

89,8 pulgadas/228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Cargas de nieve
Los toldos de aluminio para puertas están

fabricados con componentes de la más alta

calidad disponibles en el mercado. Están

diseñados para soportar condiciones

climáticas normales, como lluvia, aguanieve,

nieve y viento. Sin embargo, no están

diseñados para soportar vientos superiores a

48 km/h (30 mph), ni cargas de nieve superiores

a 30 cm (12 pulgadas) de nieve húmeda y

pesada, ni a 60 cm (24 pulgadas) de nieve

ligera. Además, no soportan el impacto de la

nieve y el hielo que caen o se acumulan desde

un techo superior. Este producto ofrece un

rendimiento excelente siempre que se instale

correctamente y se utilice dentro de sus límites

de carga.
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Por favor, retire la nieve inmediatamente

durante su uso.





MARKIZA METALOWA
MODEL:CGW-104INCH



Aby obejrzeć film instruktażowy dotyczący instalacji, zeskanuj

kod QR telefonem komórkowym.
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MODEL:CGW-104INCH

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.

Środki ostrożności podczas montażu
1. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik powinien uważnie przeczytać
instrukcję obsługi.
2. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami, a
urządzenie powinno być używane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użyciem tego sprzętu należy przeczytać
instrukcję obsługi.
3. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
4. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
5. Proszę przechowywać produkt w należyty sposób. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak odchylenia od normy. W przypadku
stwierdzenia odchyleń od normy należy zaprzestać jego używania.
6. Proszę używać produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
7. Nie nadaje się do stosowania w środowiskach o dużej wilgotności, w
atmosferach wybuchowych, w rozpylonej solance, w środowisku kwaśnym lub
zasadowym.
Zachowaj środki ostrożności
1. NIE WOLNO SIEDZIEĆ ANI STAWAĆ NATYM PRZEDMIOCIE.
2. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani

przebywać w jego pobliżu.
3. Nie przekraczać określonej wartości nośności.
4. Stosować wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni,
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która może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną markizę
metalową.

5. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
6. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie używać

produktu, jeśli części są luźne lub uszkodzone.
7. Dostępne są części zamienne, np. śruby.
ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ
Zachowaj środki ostrożności
8. NIE WOLNO SIEDZIEĆ ANI STAWAĆ NATYM PRZEDMIOCIE.
9. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani

przebywać w jego pobliżu.
10. Nie przekraczać określonej wartości nośności.
11. Stosować wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni,

która może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną markizę
metalową.

12. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
13. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie używać

produktu, jeśli części są luźne lub uszkodzone.
14. Dostępne są części zamienne, np. śruby.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ
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PARTS LIST
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Numer
seryjny

Ilość Częściowe zdjęcie

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

I 12

J 4
Krótka śruba M8* 25mm

K 6
Długa śruba M8*40 mm
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L 32

ASSEMBLY STEP

Złóż ramę .

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Za pomocą śrub (K*6) zmontuj statywy podporowe po obu stronach.
Złóż ramę .

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Złóż ramę za pomocą śrub (L*8).

Złóż ramę .

D

D

J*4

3
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Za pomocą śrub (J*4) zmontuj środkowy statyw podporowy .

Zamontuj ramkę na ścianie.

Wymagane części
Wiertarka Poziom Taśma

miernicza
Kreda / Grafit

​
Drabina
składana

1. Rysunki instalacyjne znajdują się na następnej stronie.
2. Zaznacz kredą/grafitem położenie otworów montażowych na
powierzchni montażowej. W razie potrzeby użyj poziomicy.
3. Wywierć otwory pilotażowe w odpowiednich znacznikach. Wybierz
rozmiar wywierconego otworu w zależności od następujących typów
ścian.
Plan 1 ( odpowiedni do twardych ścian ) : Montaż za pomocą śrub
rozporowych (H*10) przy użyciu wiertła o średnicy ø12 mm.
Plan 2 ( odpowiedni do ścian drewnianych ) : Montaż za pomocą

4-1
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gwoździ ściennych (I*10) przy użyciu wiertła o średnicy ø6 mm.
4. Przymocuj całą zmontowaną ramę do ściany.
Uwaga: Sprawdź, czy rama jest solidnie przymocowana do ściany,
aby zapobiec jej odpadnięciu na późniejszym etapie.

Rysunki instalacyjne.

31.41in/798mm

7.08in/180mm

35.9in/912mm 31.41in/798mm

7.08in/180mm

4-2
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Zaznacz na ścianie 10 miejsc na otwory montażowe zgodnie z
rysunkiem, a następnie wywierć 10 otworów.

Rysunki instalacyjne.4-3

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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Montaż metalu płytki .

F1

L

F2

5
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1. Przymocuj półkę do ściany.
2. Rozpocznij montaż pierwszych metalowych płytek F1 i F2 od
prawej strony produktu. Pozwól płytce F1 nachodzić na płytkę F2, a
następnie przymocuj płytkę F1 wkrętami ( L*5 ).

Montaż metalu płytki .

L

L
6

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.



16

Zamontuj płytki metalowe ( F 2) kolejno od prawej strony produktu i
przymocuj je śrubami (L*14) .

Montaż metalu płytki .

L

L

7
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Zamontuj ostatnią płytkę F1 i przymocuj ją śrubami (L*5) .
Zamocuj płyty metalowe.

F1

L

8

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Przymocuj płyty metalowe G1 i G3 za pomocą śrub (H lub I) .
Plan 1 ( odpowiedni do twardych ścian ) : Montaż za pomocą
wkrętów rozporowych (H*2) przy użyciu wiertła o średnicy ø12 mm.
Plan 2 ( odpowiedni do ścian drewnianych ) : Montaż za pomocą
gwoździ ściennych (I*2) przy użyciu wiertła o średnicy ø6 mm.

Następnie umieść G2 pomiędzy G1 i G3. Uwaga: G2 nie wymaga
mocowania za pomocą śrub.
Płyty metalowe ( G1 G2 G3) : Wysokość markizy nie jest brana pod
uwagę Weź pod uwagę płyty metalowe . Płyty metalowe mogą być
montowany w dowolnej odległości ponad solidną ramą markizy.

G1 G2
G3

H*2 I*2
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PRODUCT PARAMETER

Model CGW-104 CALE
Tworzywo Żelazo​
Kolor​ Czarny
Obszar zacienienia 104*36 cali (264**91 cm )
Maksymalna odpowiednia
szerokość drzwi/okien

89,8 cala/228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Obciążenia śniegiem
Aluminiowe daszki drzwiowe są produkowane z

najwyższej jakości komponentów dostępnych

obecnie na rynku. Zaprojektowano je tak, aby

były odporne na normalne warunki pogodowe,

takie jak deszcz, deszcz ze śniegiem, śnieg i

wiatr. Nie są jednak przystosowane do wiatru o

prędkości przekraczającej 48 km/h (30 mil na

godzinę), obciążenia śniegiem powyżej 30 cm

(12 cali) w przypadku ciężkiego, mokrego

śniegu ani do 61 cm (24 cale) lekkiego śniegu.

Ponadto, nie są odporne na uderzenia śniegu i

lodu spadającego z dachu lub

nawarstwiającego się. Produkt ten zapewni

doskonałą wydajność, pod warunkiem

prawidłowego montażu i użytkowania w

granicach nośności.
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Prosimy o niezwłoczne usuwanie śniegu w

trakcie użytkowania.





METALEN DEURLUIFEL
MODEL: CGW-104INCH



Scan de QR-code met uw mobiele telefoon om de

installatievideo te bekijken.
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MODEL: CGW-104INCH

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
Lees deze informatie aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
Het niet nalezen van deze instructies kan ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Montagevoorzorgsmaatregelen
1. Om het risico op letsel te verkleinen, moet de gebruiker de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig lezen.
2. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.
4. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
5. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product
niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
6. Gebruik het product volgens het beoogde doel. Er bestaat een waarschuwing
voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
7. Niet geschikt voor omgevingen met een hoge luchtvochtigheid, explosieve
atmosferen, zoutnevel, zure of alkalische omstandigheden.
Neem voorzorgsmaatregelen.
1. NIET OP DIT ARTIKEL ZITTEN OF STAAN.
2. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product

spelen en laat ze er niet in de buurt komen.
3. De aangegeven waarde niet overschrijden. draagvermogen.
4. Gebruik dit product uitsluitend op een vlakke, horizontale, harde en

gladde ondergrond die een volledig beladen metalen deurluifel veilig
kan dragen.
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5. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
6. Controleer het product voor elk gebruik; gebruik het product niet als

onderdelen loszitten of beschadigd zijn.
7. Reserveonderdelen zoals schroeven zijn verkrijgbaar.
BEWAAR DEZE HANDLEIDING
Neem voorzorgsmaatregelen.
8. NIET OP DIT ARTIKEL ZITTEN OF STAAN.
9. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product

spelen en laat ze er niet in de buurt komen.
10. De aangegeven waarde niet overschrijden. draagvermogen.
11. Gebruik dit product uitsluitend op een vlakke, horizontale, harde en

gladde ondergrond die een volledig beladen metalen deurluifel veilig
kan dragen.

12. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
13. Controleer het product voor elk gebruik; gebruik het product niet als

onderdelen loszitten of beschadigd zijn.
14. Reserveonderdelen zoals schroeven zijn verkrijgbaar.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
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PARTS LIST



6
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Serienummer Hoeveelh
eid

Deel van de afbeelding

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

I 12

J 4
Korte schroef M8* 25mm

K 6
Lange schroef M8*40 mm
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L 32

ASSEMBLY STEP

Monteer het frame .

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Gebruik schroeven (K*6) om de steunpoten aan beide zijden te
monteren.

Monteer het frame .

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Monteer het frame met behulp van schroeven (L*8).

Monteer het frame .

D

D

J*4

3
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Gebruik schroeven (J*4) om het middelste statief te monteren .

Bevestig de lijst aan de muur.

Benodigde onderdelen
Oefening Niveau Meetlint Kwarts /

Grafiet​
Trapladder

1. De installatietekeningen staan op de volgende pagina.
2. Markeer de locatie van de montagegaten op het montageoppervlak
met krijt of grafiet. Gebruik indien nodig een waterpas.
3. Boor voorboorgaten op de aangegeven markeringen. Kies de juiste
boorgatgrootte op basis van de volgende verschillende soorten
muren.
Plan 1 ( geschikt voor harde wanden ) : Installeren met
expansieschroeven (H*10) , met behulp van een boor met een

4-1
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diameter van ø12 mm.
Plan 2 ( geschikt voor houten wanden ) : Bevestigen met
muurnagels (I*10) , met behulp van een boor met een diameter van
ø6mm.
4. Bevestig het complete frame aan de muur.
Let op: controleer of het frame stevig aan de muur is bevestigd om
te voorkomen dat het er later afvalt.

Installatietekeningen.

7.08in/180mm

7.08in/180mm

4-2
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Markeer 10 bevestigingsgaten op de muur volgens de tekening en
boor vervolgens 10 gaten.

Installatietekeningen.

31.41in/798mm 35.9in/912mm 31.41in/798mm

4-3
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Bij het installeren van het metaal tegels .5

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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1. Bevestig de plank aan de muur.
2. Begin met het installeren van de eerste metalen tegels F1 en F2
vanaf de rechterkant van het product. Laat F1 F2 overlappen en
bevestig F1 vervolgens met schroeven ( L*5 ).

F1

L

L

F2

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Bij het installeren van het metaal tegels .

Installeer de metalen tegels ( F2 ) in de juiste volgorde vanaf de
rechterkant van het product en bevestig ze met schroeven (L*14) .

F2F2F2F2F2F2F2

L

L

6
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Bij het installeren van het metaal tegels .

Installeer de laatste tegel F1 en bevestig deze met schroeven (L*5) .

F1

L

L
7

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Bevestig de metalen platen.

Bevestig de metalen platen G1 en G3 met schroeven (H of I) .
Plan 1 ( geschikt voor harde muren ) : Bevestigen met
expansieschroeven (H*2) , met behulp van een boor met een
diameter van ø12mm.
Plan 2 ( geschikt voor houten muren ) : Bevestigen met
muurspijkers (I*2) , met behulp van een boor met een diameter van
ø6mm.

Plaats vervolgens G2 tussen G1 en G3. Let op: G2 hoeft niet met
schroeven bevestigd te worden.
Metalen platen ( G1 G2 G3) : De hoogte van de luifel is niet van

G1 G2
G3

8

H*2 I*2



19

belang. De metalen platen moeten in overweging worden genomen.
De metalen platen kunnen zijn gemonteerd op elke gewenste
afstand boven het stevige frame van de luifel.
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PRODUCT PARAMETER

Model CGW-104INCH
Materiaal Ijzer​
Kleur​ Zwart
Schaduwrijk gebied 104*36 inch (264*91 cm )
Maximale geschikte breedte
voor deuren/ramen

89,8 inch / 228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Sneeuwbelasting
De aluminium deuroverkappingen worden

vervaardigd uit de hoogste kwaliteit

componenten die momenteel op de markt

verkrijgbaar zijn. Ze zijn ontworpen om normale

weersomstandigheden te weerstaan,

waaronder regen, hagel, sneeuw en wind. Ze

zijn echter niet ontworpen om windstoten van

meer dan 48 kilometer per uur (30 mijl per uur)

te weerstaan, sneeuwbelastingen van meer dan

30 centimeter zware, natte sneeuw, of 60

centimeter lichte sneeuw. Bovendien kunnen ze

de impactkracht van vallende sneeuw en ijs van

een bovenliggend dak of ophoping daarvan niet

weerstaan. Dit product levert uitstekende

prestaties, mits het correct is geïnstalleerd en

binnen de ontworpen draagkrachtlimieten
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wordt gebruikt.

Verwijder de sneeuw onmiddellijk tijdens het

gebruik.





MARKIS FÖR METALLDÖRR
MODELL: CGW-104INCH



Skanna QR-koden med din mobiltelefon för att se

installationsvideon.
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MODELL: CGW-104INCH

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

METAL DOOR AWNING
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SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.

Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. För att minska risken för skador måste användaren läsa instruktionsmanualen
noggrant.
2. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar
och använder denna utrustning.
3. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av
apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
4. Barn får inte leka med apparaten.
5. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är onormal före
användning. Om den är onormal, sluta använda den.
6. Använd produkten enligt avsedd användning. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
7. Ej lämplig för miljöer med hög luftfuktighet, explosiv atmosfär, saltdimma, sura
eller alkaliska förhållanden.
Använd försiktighetsåtgärder
1. SITTA ELLER STÅ INTE PÅ DENNA FÖRENING.
2. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i

närheten av denna produkt.
3. Överskrid inte angivna viktkapacitet.
4. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan

bära en fullt lastad metalldörrmarkis.
5. Använd endast som avsett.
6. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller

skadade.
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7. Reservdelar som skruvar finns tillgängliga.
SPARA DENNA HANDBOK
Använd försiktighetsåtgärder
8. SITTA ELLER STÅ INTE PÅ DENNA FÖRENING.
9. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i

närheten av denna produkt.
10. Överskrid inte angivna viktkapacitet.
11. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan

bära en fullt lastad metalldörrmarkis.
12. Använd endast som avsett.
13. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller

skadade.
14. Reservdelar som skruvar finns tillgängliga.

SPARA DENNA HANDBOK
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PARTS LIST
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Serienummer Kvantitet Delbild

A1 1

A2 1

B 2

C 2

D 2

E1 4

E2 2

F1 2

F2 7

G1 1
G2 1
G3 1

H 12

Jag 12

J 4
Kort skruv M8* 25mm

K 6
Lång skruv M8*40 mm

L 32
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ASSEMBLY STEP

Montera ramen .

Använd skruvar (K*6) för att montera stödstativen på båda sidor.

A1

A2

B

C

B

C

1

K*6
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Montera ramen .

Montera ramen med skruvar (L*8).

E2
E1

L*8

E1
E2

E1

E1

2

Part E1 is labeled with an arrow mark.
Please pay attention to distinguishing the
upper and lower directions according to the
arrow mark and install it as shown in the
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Montera ramen .

Använd skruvar (J*4) för att montera det mittersta stödstativet .

D

D

J*4

3
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Montera ramen på väggen.

Delar som krävs
Borra Nivå Måttband Krita / Grafit​ Trappstege

1. Installationsritningarna finns på nästa sida.
2. Markera placeringen av monteringshålen mätt på din
monteringsyta med krita/grafit. Använd ett vattenpass efter behov.
3. Borra förhål på de specifika markörerna. Välj storleken på det
borrade hålet enligt följande olika typer av väggar.
Plan 1 ( Lämplig för hårda väggar ) : Montera med
expansionsskruvar (H*10) med en borr med en diameter på ø12
mm.
Plan 2 ( Lämplig för träväggar ) : Montera med väggspik (I*10) med
en borr med en diameter på ø6 mm.
4. Fäst hela den monterade ramen på väggen.
Obs: Kontrollera att ramen är ordentligt monterad på väggen för att

4-1
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förhindra att den faller av senare.
Installationsritningar.

Markera 10 fästhålspositioner på väggen enligt ritningen och borra
sedan 10 hål.

31.41in/798mm

7.08in/180mm

35.9in/912mm 31.41in/798mm

7.08in/180mm

4-2
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Installationsritningar.4-3

hard walls

wooden walls

Plastic expansion tube

Expansion bolt

Wall nail

Nut

Spring washer

Washer
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Jag installerar metallen kakelplattor .

F1

L

F2

5
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1. Fäst hyllan på väggen.
2. Börja montera de första metallplattorna F1 och F2 från produktens
högra sida. Låt F1 överlappa F2 och fäst sedan F1 med skruvar ( L*5 ).

Jag installerar metallen kakelplattor .

L

L
6

NOTE: After the frame is
installed on the wall,
install the metal tiles one
piece by one.
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Montera metallplattorna ( F 2) i tur och ordning från produktens högra
sida och fäst dem med skruvar (L*14) .

Jag installerar metallen kakelplattor .

L

L

7
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Montera den sista plattan F1 och fäst den med skruvar (L*5) .
Fixa metallplattorna.

F1

L

8

NOTE: There is a screw hole position on
each metal tile at the top and on the side,
and there is no need to fix them with screws.
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Fäst metallplattorna G1 och G3 med skruvar (H eller I) .
Plan 1 ( Lämplig för hårda väggar ) : Montera med
expansionsskruvar (H*2) med en borr med en diameter på ø12 mm.
Plan 2 ( Lämplig för träväggar ) : Montera med väggspik (I*2) med
en borr med en diameter på ø6 mm.

Placera sedan G2 mellan G1 och G3. Obs: G2 behöver inte fästas med
skruvar.
Metallplattor ( G1 G2 G3) : Markisens höjd tar inte hänsyn till
Metallplattorna i beaktande. Metallplattorna kan vara monterad på
valfritt avstånd ovanför markisens solida ram.

G1 G2
G3

H*2 I*2
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PRODUCT PARAMETER

Modell CGW-104INCH
Material Jag run
Färg​ Svart
Skuggningsområde 104*36 tum (264*91 cm )
Maximal lämplig bredd för
dörrar/fönster

89,8 tum/228 cm

97.64inch / 248cm

22.92inch
/ 76cm

34.65inch
/ 88cm

24inch /61cm

104inch/264cm

javascript:;
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Snölaster
Dörrtak i aluminium är tillverkade av

komponenter av högsta kvalitet som finns

tillgängliga på marknaden idag. De är

konstruerade för att motstå normala

väderförhållanden, inklusive regn, snöblandat

regn, snö och vind. De är dock inte

konstruerade för att motstå vindar som

överstiger 48 kilometer i timmen, snölaster på

mer än 30 cm tung, våt snö eller 60 cm lätt snö.

Dessutom kan de inte motstå stötkraften från

snö och is som faller från ett övre tak eller

hopar sig. Denna produkt kommer att leverera

utmärkt prestanda så länge den installeras

korrekt och används inom sina avsedda

bärgränser.
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Ta bort snön omedelbart under användning.




